
Ръководство за монтаж
Адаптер Modbus Български

Ръководство за
монтаж

Адаптер Modbus

EKMBPP1
EKMBPP1A



 Съдържание

Ръководство за монтаж

2
EKMBPP1+EKMBPP1A

Адаптер Modbus
4P720139-1C – 2024.11

Съдържание

1 За настоящия документ 3
2 Конкретни инструкции за безопасност за

монтажника 4
3 За комплекта 8

3.1 Компоненти....................................................................................... 9
3.2 Основни параметри ......................................................................... 9
3.3 Съвместимост .................................................................................. 10

4 За кутията 11
4.1 За разопаковане на адаптера ......................................................... 11

5 Монтаж 12
5.1 Предпазни мерки при монтиране на комплекта ............................ 12
5.2 Подготовка на мястото за монтаж .................................................. 13
5.3 За да монтирате адаптера Modbus ................................................ 13

5.3.1 За да монтирате адаптера Modbus с инсталационната
кутия KRP1BC101.................................................................. 14

5.3.2 За да монтирате печатната платка на адаптера Modbus с
доставен на място корпус..................................................... 16

5.4 Свързване на електрическите кабели............................................ 16
5.4.1 Преглед на електрическите конектори................................ 17
5.4.2 За свързване на захранването ............................................ 18
5.4.3 За да свържете кабели P1P2 ............................................... 19
5.4.4 За да свържете кабелите на RS-485 ................................... 21

6 Конфигуриране 22
6.1 Светодиоди за състоянието............................................................ 22
6.2 P1P2 комуникация............................................................................ 24
6.3 Протокол на Modbus ........................................................................ 24

6.3.1 Диапазон на адресите на Modbus........................................ 25
6.3.2 Modbus регистри ................................................................... 25
6.3.3 Изчакване на главно устройство Modbus............................ 26
6.3.4 Настройки на крайния резистор........................................... 27

6.4 Функции за управление ................................................................... 28



1 За настоящия документ

Ръководство за монтаж

3
EKMBPP1+EKMBPP1A
Адаптер Modbus
4P720139-1C – 2024.11

6.4.1 Управление на устройството................................................ 28
6.4.2 Режим на актуализиране на управлението......................... 29
6.4.3 Ограничаване на контрола................................................... 31
6.4.4 VAM-специфично управление.............................................. 33
6.4.5 Управление на Smart Grid .................................................... 33

6.5 Данни за отчитане............................................................................ 34
6.5.1 Отчитане на устройство за дистанционно управление ..... 34
6.5.2 Отчитане на група ................................................................. 34
6.5.3 Отчитане на устройството.................................................... 36
6.5.4 Кодове на грешки .................................................................. 37

6.6 Smart Grid.......................................................................................... 37
6.7 Актуализация на софтуер................................................................ 40

7 Предаване на потребителя 40
8 Бракуване 42
9 Технически данни 42

9.1 Електромонтажна схема.................................................................. 43

10 Приложение 44
10.1 Адреси на Modbus............................................................................ 44

1 За настоящия документ
Целева публика
Упълномощени монтажници
За документацията
Инструкциите, доставени с комплекта, имат за цел да ви
напътстват при монтирането на адаптера EKMBPP1(A) в
инсталационната кутия KRP1BC101 и при свързването и
конфигурирането на адаптера EKMBPP1(A).
Прочетете това ръководство за монтаж преди употреба и го
запазете за бъдещи справки. Прочетете също ръководството за
монтаж на вътрешното тяло, преди да монтирате адаптера
EKMBPP1(A).
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Daikin не отговаря за повреди, причинени от неспазването на тези
инструкции.
Комплект документация
Този документ е част от комплект документация. Пълният комплект
се състои от:
▪ Общи мерки за безопасност:

▪ Инструкции за безопасност, които трябва да прочетете, преди
да пристъпите към монтажа

▪ Формат: на хартия (в кутията на вътрешното тяло)
▪ Ръководство за монтаж:

▪ Инструкции за монтаж
▪ Формат: на хартия (доставя се в комплекта)

Най-новите ревизии на предоставените документации могат да се
намерят на регионалния Daikin уебсайт или от вашия дилър.
Оригиналните инструкции са написани на английски език. Всички
други езици са преводи на оригиналните инструкции.

2 Конкретни инструкции за
безопасност за монтажника

Винаги спазвайте следните инструкции и разпоредби за
безопасност.
Общи изисквания

ОПАСНОСТ
Цялото окабеляване ТРЯБВА да се извърши от
упълномощен електротехник и ТРЯБВА да отговаря на
изискванията на приложимото национално
законодателство. Възможно последствие: материални
щети и токов удар.
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Монтаж (вижте "5 Монтаж" [4 12])
ОПАСНОСТ: ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР
▪ Изключете захранването на вътрешното тяло, преди да

монтирате печатната платка.
▪ НЕ пипайте печатната платка с мокри ръце.
▪ НЕ допускайте намокряне на печатната платка.
▪ НЕ разглобявайте, НЕ модифицирайте и НЕ

ремонтирайте печатната платка.
▪ Ако печатната платка е повредена, ИЗКЛЮЧЕТЕ

захранването на вътрешното тяло.
▪ Възможно последствие: смърт от електрически удар.

ОПАСНОСТ: ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР
Свържете заземяващите проводници правилно.
Възможно последствие: смърт от токов удар.

ОПАСНОСТ: ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР
НЕ свързвайте и не включвайте захранването, преди да
монтирате адаптера, да свържете електрическото
окабеляване и да затворите адаптера.

ОПАСНОСТ: ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР
Когато се захранва от вътрешното тяло или друго
захранване, което не е SELV (безопасно свръх-ниско
напрежение), всички външни кабели и електрически
свързани устройства ТРЯБВА да бъдат двойно изолирани,
за да се предотврати достъп от неквалифицирани лица.
Когато това не е възможно, EKMBPP1(A) ТРЯБВА да се
захранва от SELV захранване.
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ОПАСНОСТ: ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР
НЕ включвайте захранването на вътрешното тяло, преди
да сте монтирали печатната платка в устройството (с или
без инсталационна кутия или монтажна плоча), да сте
свързали електрическите кабели и да сте затворили
вътрешното тяло или превключвателната кутия на
вътрешното тяло. Възможно последствие: смърт от
електрически удар.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При прилагане на този адаптер Modbus (EKMBPP1(A)),
изискванията за монтаж, описани в ръководствата за
монтаж на вътрешното и външното тяло на системата, към
която е свързан този адаптер Modbus, включително всички
контрамерки, остават приложими.
За системи, които НЕ използват хладилен агент R32, този
адаптер Modbus може да бъде единственото (и основно)
свързано устройство за дистанционно управление. За
системи, използващи хладилен агент R32, може да се
наложи инсталирането на допълнителни устройства за
дистанционно управление.



2 Конкретни инструкции за безопасност
за монтажника

Ръководство за монтаж

7
EKMBPP1+EKMBPP1A
Адаптер Modbus
4P720139-1C – 2024.11

Предаване на потребителя (вижте "7 Предаване на
потребителя" [4 40])

ОПАСНОСТ
▪ НЕ разглобявайте, НЕ модифицирайте и НЕ

ремонтирайте адаптера. Това може да причини пожар,
токов удар или нараняване.

▪ НЕ допускайте намокряне на адаптера и не го
използвайте, когато се къпете или при други дейности,
свързани с вода. Това може да причини токов удар или
пожар.

▪ НЕ използвайте адаптера в близост до медицинско
оборудване или до лица, използващи сърдечни
стимулатори или дефибрилатори. Той може да
предизвика застрашаващи живота електромагнитни
смущения.

▪ НЕ използвайте адаптера в близост до оборудване с
автоматично управление, като например автоматични
врати или противопожарна аварийна сигнализация. Той
може да предизвика злополуки вследствие на
неправилна работа на оборудването.

▪ При установяване на необичайни миризма или звук,
прегряване или излизащ от адаптера дим, веднага
изключете вътрешното тяло от захранването. В
противен случай това може да доведе до пожар или
неизправност. Ако това се случи, консултирайте се с
вашия дилър.

▪ Ако изпуснете или повредите адаптера, изключете
вътрешното тяло от захранването. В противен случай
това може да доведе до пожар или неизправност. Ако
това се случи, консултирайте се с вашия дилър.
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3 За комплекта
Комплектът EKMBPP1(A) представлява Modbus интерфейс за
наблюдение и управление на гамата климатици VRV и Sky Air,
както и на вентилационните устройства VAM и VKM. Интерфейсът
е съвместим с устройства, които имат връзка с устройство за
дистанционно управление P1P2, което позволява управление на до
16 устройства в една група. Функционалността включва:
▪ Групово управление на настройките на устройствата (настройка,

скорост на вентилатора, режим на работа, посока на въздушната
струя, включено/изключено състояние)

▪ Контрол върху състоянието на заключване на отделните бутони
на устройството за дистанционно управление

▪ Ограничаване на контрола (ограничаване на възможните
потребителски настройки до определени диапазони)

▪ Контрол върху настройките, специфични за устройствата VAM и
VKM (скорост на вентилатора, управление на регулатора,
включено/изключено състояние)

▪ Наблюдение на устройство (групово и индивидуално отчитане на
данни на устройство)

▪ Контрол на Smart Grid върху диапазоните на Sky Air.
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3.1 Компоненти

G
ND

DB-
DA+ X2M

X7MP2
NC

P1
0VNC

a

a

a

a

LED1~4

HAP
SS2 SS3SS1

DS1

X1A +V

X1A Захранващ конектор
X2M Конектор RS-485 (Modbus)
X7M Конектор P1P2

LED*,  HAP Светодиоди за състояние (вижте "6 Конфигуриране" [4 22] за повече
информация относно поведението на светодиодите)

DS1 DIP ключ
SS* Плъзгащи превключватели

a Монтажни отвори

3.2 Основни параметри
Параметър Стойност
Захранване Регулирано напрежение: 15~24 V DC, 120 mA

максимум 3 W
Работна температура -10°C~50°C
Температура на съхраняване -25°C~70°C
Относителна влажност максимум 95% при 40°C, без кондензация
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3.3 Съвместимост
Уверете се, че вътрешното тяло е съвместимо с комплекта.
За изчерпателен списък на съвместими модели и съответната
необходима инсталационна кутия вижте таблицата за
съвместимост или книгата с данни на вътрешното тяло или общия
каталог.
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4 За кутията
4.1 За разопаковане на адаптера

b

a

c

e

d

a EKMBPP1(A) Печатна платка на адаптер Modbus
b Ръководство за монтаж
c Скоба на печатната платка (4×)
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d Кабелна муфа и контрагайка (M20×1,5)
e Кабелен сноп за захранване (2×)

5 Монтаж
5.1 Предпазни мерки при монтиране

на комплекта
ОПАСНОСТ: ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР
▪ Преди да монтирате комплекта, изключете

захранването на вътрешното тяло.
▪ НЕ пипайте комплекта с мокри ръце.
▪ НЕ допускайте намокряне на комплекта.
▪ НЕ разглобявайте, НЕ модифицирайте и НЕ

ремонтирайте комплекта.
▪ Ако комплектът е повреден, ИЗКЛЮЧЕТЕ захранването

на вътрешното тяло.
▪ Възможно последствие: смърт от електрически удар.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При прилагане на този адаптер Modbus (EKMBPP1(A)),
изискванията за монтаж, описани в ръководствата за
монтаж на вътрешното и външното тяло на системата, към
която е свързан този адаптер Modbus, включително всички
контрамерки, остават приложими.
За системи, които НЕ използват хладилен агент R32, този
адаптер Modbus може да бъде единственото (и основно)
свързано устройство за дистанционно управление. За
системи, използващи хладилен агент R32, може да се
наложи инсталирането на допълнителни устройства за
дистанционно управление.
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5.2 Подготовка на мястото за монтаж
EKMBPP1(A) е допълнителна печатна платка. Процедурата за
монтиране и мястото за монтаж на печатната платка варират в
зависимост от устройствата. За повече информация вижте
справочното ръководство на монтажника за вътрешното тяло.
Инсталационната кутия KRP1BC101, описана в настоящото
ръководство, трябва да се монтира на вътрешното тяло. В случай
на корпус, доставен на място, вижте ръководството за монтаж на
този корпус за повече информация относно мястото на монтаж.
Вижте "5.3 За да монтирате адаптера Modbus" [4 13] за
инструкции за монтажа.

ИНФОРМАЦИЯ
Прочетете също изискванията за максимална дължина на
кабела, поместени в "5.4.1 Преглед на електрическите
конектори" [4 17].

5.3 За да монтирате адаптера Modbus
Монтирайте EKMBPP1(A) във вътрешното тяло, в пространството,
предвидено за допълнителна печатна платка. За повече
информация вижте справочното ръководство на монтажника за
вътрешното тяло.
В случай на инсталационна кутияKRP1BC101, следвайте
процедурата в "5.3.1 За да монтирате адаптера Modbus с
инсталационната кутия KRP1BC101" [4 14] и ръководството за
монтаж KRP1BC101.
В случай на доставен на място корпус, следвайте процедурата в
"5.3.2 За да монтирате печатната платка на адаптера Modbus с
доставен на място корпус" [4 16] и ръководството за монтаж на
този корпус.
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5.3.1 За да монтирате адаптера Modbus с
инсталационната кутия KRP1BC101

Стъпките по-долу описват процедурата само за инсталационната
кутия KRP1BC101.
1 Отворете инсталационната кутия KRP1BC101.
2 Сменете левия черен кабелен входен пръстен на

инсталационната кутия KRP1BC101 с кабелната муфа и
контрагайката (M20×1,5), предоставени в комплекта
EKMBPP1(A).

3 Сменете десния черен кабелен входен пръстен на
инсталационната кутия KRP1BC101 с глухата втулка,
предоставена в комплекта KRP1BC101.

4 Поставете щипките на печатната платка в монтажните отвори на
печатната платка.

5 Подгответе кабелите, докато печатната платка е все още извън
инсталационната кутия. Инсталационната кутия KRP1BC101 е
тясна. Препоръчително е да подготвите кабелите, преди да
монтирате печатната платка в инсталационната кутия.
▪ Поставете 10~15  cm от захранващия кабел, кабела RS-485 и
кабела P1P2 заедно през термосвиваема тръба (доставя се на
място) и използвайте термичен пистолет, за да свиете тръбата.
Оставете достатъчно свободно място в края на кабелите, така
че те все още да могат да бъдат свързани лесно към печатната
платка в инсталационната кутия.

▪ С кабелната муфа, ориентирана в горната част на кутията,
поставете захранващия кабел, кабела RS-485 и кабела P1P2
през дясната кабелна муфа, от външната страна на кутията
навътре. Вътре в кутията кабелите трябва да се разделят
отново на три отделни кабела, така че да могат да достигнат до
съответните си клеми без напрежение, както е показано на
следващата фигура.

▪ Свържете кабелите към печатната платка. За повече
информация вижте и "5.4 Свързване на електрическите кабели"
[4 16].
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GND
DB-
DA+

P2NC P10V
NC

+V

X2M
X7M

X1A

6 Монтирайте печатната платка с щипките в инсталационната
кутия KRP1BC101. Уверете се, че печатната платка е
ориентирана в правилната посока:
▪ Кабелните муфи отгоре на кутията.
▪ Конекторът X1A отляво.
▪ Конекторът X7M под кабелните муфи.
▪ Конекторът X2M отдясно.
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7 Освободете напрежението на проводника.
▪ Вътре в кутията: стегнете кабелните муфи. Оставете
достатъчно хлабина на кабела вътре в инсталационната кутия,
преди да стегнете.

8 Затворете кутията с винта, предоставен в комплекта
KRP1BC101.

9 Следвайте инструкциите за монтаж на инсталационната кутия
KRP1BC101. Уверете се, че кутията е монтирана към
вътрешното тяло за заземяване, както е описано в
ръководството за KRP1BC101.

5.3.2 За да монтирате печатната платка на
адаптера Modbus с доставен на място
корпус

В случай на доставен на място корпус, EKMBPP1(A) ТРЯБВА да се
монтира с помощта на:
▪ Двойно изолирана пластмасова кутия или
▪ Метална кутия, която е правилно заземена, за да отговаря на

приложимите норми за електрическа безопасност.
ОПАСНОСТ: ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР
Свържете заземяващите проводници правилно.
Възможно последствие: смърт от токов удар.

5.4 Свързване на електрическите
кабели

ОПАСНОСТ: ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР
НЕ свързвайте и не включвайте захранването, преди да
монтирате адаптера, да свържете електрическото
окабеляване и да затворите адаптера.
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ОПАСНОСТ: ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР
Когато се захранва от вътрешното тяло или друго
захранване, което не е SELV (безопасно свръх-ниско
напрежение), всички външни кабели и електрически
свързани устройства ТРЯБВА да бъдат двойно изолирани,
за да се предотврати достъп от неквалифицирани лица.
Когато това не е възможно, EKMBPP1(A) ТРЯБВА да се
захранва от SELV захранване.

5.4.1 Преглед на електрическите конектори
Захранване

Конектор X1A (клема с винт)
Вижте ръководството на вътрешното тяло
Използвайте само хармонизиран проводник,
осигуряващ двойна изолация, подходящ за
приложимото напрежение (1 m кабелен сноп е
включен като принадлежност).
Сечение на проводника: 0,32~1,25 mm²
Максимална дължина: 10 m
Напрежение: вижте "3.2 Основни параметри" [4 9](a)

(a) Когато не захранвате комплекта от устройството, уверете се, че
външното захранване отговаря на спецификацията на
захранването.

Вътрешно тяло (P1P2)
Конектор X7M (клема с винт)
Вижте ръководството на вътрешното тяло
Използвайте само хармонизиран проводник,
осигуряващ двойна изолация, подходящ за
приложимото напрежение.
Сечение на проводника: 0,75~1,25 mm²
Максимална дължина: 500 m
Напрежение: 16 V DC — 120 mA
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Modbus интерфейс (RS-485)
Конектор X2M (клема с винт)
Вижте ръководството за монтаж на Modbus
интерфейс
Кабелите RS-485 трябва да използват 24 AWG
многожилни, усукани двойки проводници, екранирани
или неекранирани съгласно спецификацията за
CAT3, CAT4 или CAT5. Използвайте усукана двойка
проводници за връзки DA, DB и допълнителен
проводник за връзката за заземяване.
Максимална дължина: 500 m

5.4.2 За свързване на захранването
Захранване от вътрешното тяло
Захранването за EKMBPP1(A) може да се подава от печатната
платка за вътрешното тяло.
За устройства Sky Air, свържете към X35A на печатната платка за
вътрешното тяло.
За устройства VRV, свържете или към X18A, или към X35A на
печатната платка за вътрешното тяло. Вижте справочното
ръководство на монтажника за вътрешното тяло, за да определите
правилната клема.
За устройства VAM, свържете или към X11A, X18A или към X35A
на печатната платка VAM.
1 Свържете кабелния сноп (принадлежност EKMBPP1(A)) към

клема с винт X1A на EKMBPP1(A).
2 Свържете другия край на кабелния сноп към печатната платка за

вътрешното тяло.
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X18A / 
X35A /
X11A

0V
+V

0VNCX1A +V

Външно захранване
EKMBPP1(A) може да се захранва от външно захранване (доставя
се на място). За повече информация вижте "3.2 Основни
параметри" [4 9].

5.4.3 За да свържете кабели P1P2
ИНФОРМАЦИЯ
▪ Клемата P1P2 на вътрешното тяло може да бъде

свързана към максимум 2 контролера.
▪ В превключвателната кутия на вътрешното тяло

кабелът е свързан към същите клеми (P1P2), към които
е свързан потребителският интерфейс. За повече
информация вижте ръководството за монтаж на
вътрешното тяло.

▪ 2-та проводника на кабела НЕ са с полярност. Когато ги
свързвате към клемите, полярността НЯМА значение.
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1 Свържете клемите на вътрешното тяло P1 и P2 към клемите на
EKMBPP1(A) P1 и P2 на конектора X7M.

P1 P2

1 P1 P2
2 P1 P2*

P1 P2X7MP2
NC

P1

2 Освободете напрежението, като прокарате кабела по кабелния
път, предложен в ръководството за монтаж на вътрешното тяло.

ИНФОРМАЦИЯ
▪ EKMBPP1(A) може да работи в режим на главно или

подчинено устройство с всяко устройство за
дистанционно управление. Имайте предвид, че някои
безжични дистанционни управления (BRC*) може да
изискват съответният приемник да бъде конфигуриран
да работи в подчинен режим (S), когато EKMBPP1(A) е в
основен (M) режим. За повече информация вижте
ръководството за монтаж на модула.

▪ Разрешено е само 1 главно устройство Modbus.
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ИНФОРМАЦИЯ
Валидно само за EKMBPP1A: на една мрежова шина
трябва да бъдат инсталирани не повече от 32 устройства
Modbus, включително главното устройство Modbus.
Допълнителни устройства могат да бъдат добавени чрез
ретранслатора на физическия слой RS-485.
Валидно само за EKMBPP1: на една мрежова шина трябва
да бъдат инсталирани не повече от 7 устройства
EKMBPP1.

5.4.4 За да свържете кабелите на RS-485
D-шината RS-485 ТРЯБВА да се инсталира с помощта на двужилен
кабел, както е показано на следващата фигура, за да се свържат
клеми DA(+) и DB(-).
▪ Клема DA(+) ТРЯБВА да бъде свързана към всички останали

клеми DA(+), на всеки комплект EKMBPP1(A).
▪ Клема DB(-) ТРЯБВА да бъде свързана към всички останали

клеми DB(-), на всеки комплект EKMBPP1(A).
▪ Заземяването на клемите на общия проводник (GND) ТРЯБВА

да бъде свързано едно към друго, на всеки комплект
EKMBPP1(A). Когато използвате екраниран кабел, екранът може
да се използва за тази цел.
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DB- DA+

G
ND

DB-
DA+ X2M
G

ND
DB-
DA+ X2M

БЕЛЕЖКА
Препоръчително е GND връзката да е свързана към
локално заземяване само в една точка.

За информация относно изходното съпротивление вижте "6.3.4
Настройки на крайния резистор" [4 27].

6 Конфигуриране
6.1 Светодиоди за състоянието
EKMBPP1(A) има 5 светодиода, които показват информация за
текущото състояние. За местоположението на светодиодите на
печатната платка вижте "3.1 Компоненти" [4 9].
Светодиод Описание
LED1 Светодиод за състояние 1 (A)
LED2 Светодиод за състояние 2 (B)
LED3 Показва получаването на P1P2 комуникация(a)

LED4 Показва получаването на (RS-485) комуникация(a)

HAP Показва нормална работа на CPU (b)
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(a) Светодиодът мига в продължение на 20~40 ms всеки път, когато
се получи комуникация.

(b) Светодиодът мига на интервал от 400 ms.

Поведение на LED 1 и LED 2

LED2

LED1

LED2

LED1

LED2

LED1

LED2

LED1

LED2

LED1

LED2

LED1

a

b

c

d

e

f

LED 1 Зелен светодиод
LED 2 Червен светодиод

Светодиод ВКЛ.
Светодиод ВКЛ.
Светодиод ИЗКЛ.

a Последователност на включване
b Няма грешка
c Режим на търсене на P1P2
d Грешка в устройството
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e Грешка U5 (липсва AC устройство)
f Време на изчакване на RS-485 комуникация

6.2 P1P2 комуникация
EKMBPP1(A) влиза в режим на търсене наP1P2 в три случая:
1 Когато адаптерът се включи, той влиза в режим на търсене на

P1P2. Адаптерът превключва между подчинен режим и основен
режим.

2 Ако адаптерът е в основен режим, той влиза в режим на търсене
на P1P2, когато възникне комуникационна грешка с всички
свързани вътрешни тела.

3 Ако адаптерът е в подчинен режим, той влиза в режим на
търсене на P1P2, когато възникне комуникационна грешка с
главното R/C.

При първото включване на захранването адаптерът работи в
подчинен режим. Адаптерът чака първоначална заявка от главното
устройство за дистанционно управление. Ако не бъде получена
първоначална команда в продължение на 90  секунди след
ВКЛЮЧВАНЕ, адаптерът превключва в основен режим. В основен
режим адаптерът извършва автоматично адресиране и се опитва
да присвои адреси на вътрешните тела. Ако няма отговор,
адаптерът отново ще се опита да адресира автоматично. Ако все
още няма отговор, адаптерът ще превключи обратно в подчинен
режим. При превключване в подчинен режим, адаптерът изчаква
команда в продължение на 15 секунди, преди отново да превключи
към основен режим.

6.3 Протокол на Modbus
Параметър Стойност
Мрежа 3 проводника RS-485
Режим Modbus RTU подчинено
Скорост на предаване 9600
Паритет Няма
Стоп битове 1
База на регистъра 0
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6.3.1 Диапазон на адресите на Modbus
Задайте диапазона на адресите на Modbus (0~63) с DIP ключа. За
местоположението на светодиодите на печатната платка вижте
"3.1 Компоненти" [4 9].
Вижте "10.1 Адреси на Modbus" [4 44] за преглед на всички
комбинации на DIP ключове на Modbus адрес.

6.3.2 Modbus регистри
EKMBPP1(A) поддържа 2 вида регистри: регистри за съхранение и
входни регистри.
Вид регистър Достъп Функция(и)
Регистър за съхранение Четене/запис Контрол и командване, отчитане и

наблюдение
Входен регистър Само за четене Отчитане и наблюдение

Входните регистри се използват за достъп до всички аналогови и
цифрови стойности. Стойностите в регистъра са стойности от 2
байта (16 бита). В зависимост от достъпните стойности, към
типовете данни се прилагат редица специфични конвенции, които
регистрите връщат:
Тип данни Диапазон на стойността Конвенция
Цифров 0~1 ▪ 0: Невярно

▪ 1: Вярно
Цяло 0~65535 Не се изисква мащабиране на

стойността.
Температура 0~65535 ▪ За да се осигури по-голяма

точност, стойностите на
температурите се връщат,
умножени по 100.

▪ Отрицателните температурни
стойности се връщат като
цели числа със знак. Всяка
стойност > 32767 трябва да
бъде преобразувана в
отрицателна стойност чрез
изваждане на 65536 от нея.(a)

(a) Например стойност за отчитане 2050 е положителна температура
(< 32767): 2050/100 = 20,50°C. Обаче стойността за отчитане
65036 е отрицателна температура (> 32767): 65036−65536 = −500.
Разделянето на −500 на 100 води до температура от −5,00°C.
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Достъпът до регистрите се извършва с помощта на някоя от
следните стандартни функции на Modbus:
Код на функция
(шестнадесетичен код)

Име на функция Брой регистри

03 (03h) Четене на регистър за
съхранение

1~10

04 (04h) Четене на входен регистър 1~10
06 (06h) Нулиране на единичен регистър

за съхранение
1

16 (10h) Нулиране на няколко регистъра
за съхранение

1~10

ИНФОРМАЦИЯ
В настоящия документ, когато се прави препратка към
каквито и да е регистри, записът на регистрите и техните
адреси следват последователен формат:
▪ H0010 , където H означава регистър за съхранение и
0010 означава адреса на регистъра.

▪ I0010, където I означава входен регистър и 0010
означава адреса на регистъра.

6.3.3 Изчакване на главно устройство Modbus
EKMBPP1(A) може да се конфигурира да работи с опционално
изчакване на главното устройство Modbus. Когато не се появи
регистър за съхранение за период от 120  секунди, възниква
събитие на изчакване: всички устройства се включват с текущите
си настройки и светодиодите за състояние показват изчакване на
комуникация на RS-485. За повече информация относно
поведението на светодиодите вижте "6.1 Светодиоди за
състоянието" [4 22].
Настройка на DIP ключ Конфигуриране на изчакване

ON

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Без изчакване на главно устройство Modbus

ON

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Без изчакване на главно устройство Modbus
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Настройка на DIP ключ Конфигуриране на изчакване
ON

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Времето за изчакване на главното устройство
Modbus в случай, че не се появи команда за
запис на регистър за съхранение в продължение
на 120 секунди.
▪ Всички устройства се включват с текущите

настройки.
▪ Устройствата за дистанционно управление са

отключени.
▪ Стойността на регистъра за глобална

актуализация е зададена на "При промяна".
ON

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Времето за изчакване на главното устройство
Modbus в случай, че не се появи команда за
запис на регистър за съхранение в продължение
на 120 секунди.
▪ Всички устройства се включват с текущите

настройки.
▪ Заключеното състояние на устройствата за

дистанционно управление остава непроменено.
Функцията за ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ на
устройството за дистанционно управление
обаче е отключена. Ако след това бъде
ИЗКЛЮЧЕНА, операцията за ВКЛЮЧВАНЕ/
ИЗКЛЮЧВАНЕ на устройството за
дистанционното управление се заключва
отново.

ИНФОРМАЦИЯ
Изчакването на главното устройство Modbus отменя
САМО операцията Препоръчително включване и
Принудително включване на Smart Grid, в случай че в
продължение на 120 секунди не бъде получена команда за
запис в регистъра за съхранение. Операцията
Принудително изключване на Smart Grid НЯМА да бъде
отменена.

6.3.4 Настройки на крайния резистор
EKMBPP1(A) има 3 плъзгащи се превключвателя за настройка на
изходното съпротивление. За местоположението на плъзгащите
превключватели на печатната платка вижте "3.1 Компоненти" [4 9].
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Настройка на крайния
резистор

Съпротивление (Ω)

OFF
ON

SS1 SS2 SS3 0

OFF
ON

SS1 SS2 SS3 100

OFF
ON

SS1 SS2 SS3 120

6.4 Функции за управление
6.4.1 Управление на устройството
Регистрите за съхранение позволяват на EKMBPP1(A) да
контролира функциите на устройствата за климатизация Sky Air и
VRV, които са достъпни от стандартното устройство за
дистанционно управление.
За повече информация относно видовете регистри и възможните
типове данни вижте "6.3.2 Modbus регистри" [4 25]. Налични са
следните регистри за съхранение:
Регистър за
съхранение

Адрес Име Диапазон(a) Описание

H0001 40002 Зададена точка 16~32 -
H0002 40003 Скорост на

вентилатора(b)
1~5(c) ▪ 1: Ниска

▪ 2: Средно ниска(d)

▪ 3: Средна
▪ 4: Средно висока(d)

▪ 5: Висока(e)

H0003 40004 Режим на работа(f) 0~4(g) ▪ 0: Автоматично
▪ 1: Отопление
▪ 2: Вентилатор/Вентилация(h)

▪ 3: Охлаждане
▪ 4: Изсушаване

H0004 40005 Посока на
въздушната
струя(i)

1~7(j) ▪ 1: Завъртане
▪ 2: 0 градуса
▪ 3: 20 градуса
▪ 4: 45 градуса
▪ 5: 70 градуса
▪ 6: 90 градуса

H0005 40006 ВКЛ./ИЗКЛ. 0~1(k) ▪ 0: ИЗКЛ.
▪ 1: ВКЛ.
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(a) Ако стойността е извън диапазона, тя ще бъде зададена на
горната или долната гранична стойност.

(b) Ако вътрешното тяло въведе скорост на вентилатора, която не е
дефинирана, стойността на регистъра няма да се актуализира.

(c) Ако стойността е извън диапазона, скоростта на вентилатора ще
бъде зададена на 3: Средна.

(d) В случай, че устройството поддържа 5 настройки за скорост на
вентилатора. Ако устройството има 3 настройки за скорост на
вентилатора, приложими са само стойности 1, 3 и 5 (ниска, средна
и висока).

(e) Когато скоростта на вентилатора на вътрешното тяло е настроена
на автоматичен режим, регистърът ще показва 5 (висока).

(f) Ако вътрешното тяло въведе режим на работа, който не е
дефиниран, стойността на регистъра няма да се актуализира.

(g) Ако стойността е извън диапазона, това ще бъде игнорирано.
(h) В случай на вентилационни устройства.
(i) Ако вътрешното тяло въведе посока на въздушната струя, която

не е дефинирана, стойността на регистъра няма да се
актуализира.

(j) Ако стойността е извън диапазона, 0 ще бъде зададено на 0: P0; 7
или повече ще бъде зададено на 7: Завъртане.

(k) Ако стойността е извън диапазона, ВКЛ./ИЗКЛ. ще бъде зададено
на 1: ВКЛ.

6.4.2 Режим на актуализиране на управлението
Всяка от функциите за управление на устройството (вижте "6.4.1
Управление на устройството" [4 28]) има съответен регистър за
актуализиране. Регистърът за актуализация определя как
контролните команди актуализират устройството и дали
съответният(те) бутон(и) на устройството за дистанционното
управление са заключени или отключени. Налични са следните
режими на актуализиране:
Режим на
актуализиране

Бутон(и) на устройството за
дистанционно управление

Функции

0:Последно
докосване

Отключени Настройката на устройството се
актуализира, когато възникне запис в
регистъра за съхранение, дори ако
стойността остане непроменена.
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Режим на
актуализиране

Бутон(и) на устройството за
дистанционно управление

Функции

1: Централен Заключени Съответните бутони на устройството за
дистанционно управление са заключени.
Стойността в регистъра за съхранение се
записва многократно в устройството.

2: Локален Отключени Актуализациите на регистрите за съхранение
не се изпращат до устройството.

3: При промяна Отключени Настройката на устройството се
актуализира, когато възникне запис в
регистъра за съхранение, САМО ако
стойността се промени.

Режим на актуализиране 0 (Последно докосване) позволява
извършването на актуализации на настройките на устройството
чрез дистанционното управление или с помощта на регистрите на
Modbus. Като такъв, това изисква записването в регистъра за
съхранение на Modbus да се извършва само когато е направена
промяна. Режим на актуализиране 3 (При промяна) се използва,
когато възникнат повтарящи се записи в регистъра за съхранение
на Modbus, но актуализациите на настройките на устройството ще
бъдат изпратени към модула, САМО ако стойността, записана в
регистъра, се промени.
Ако недефинирана стойност е записана в регистъра за режим на
актуализиране на управлението, адаптерът Modbus няма да
изпълни никакъв контрол над съответния елемент.

ИНФОРМАЦИЯ
Функцията на Smart Grid не е съвместима с режим на
актуализиране 2 (локален).

Глобалният регистър за актуализиране (H0010) може да се
използва за настройка на всички регистри за актуализиране с една
команда. Като алтернатива, другите регистри могат да бъдат
записани поотделно, за да актуализират само определена стойност
на контролната функция на устройството:
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Регистър за
съхранение

Адрес Име Режим на актуализиране

H0010 40011 Глобална актуализация ▪ 0: Последно докосване
▪ 1: Централен
▪ 2: Локален
▪ 3: При промяна

H0011 40012 Актуализация на
зададена точка

H0012 40013 Актуализация на
скоростта на
вентилатора

H0013 40014 Актуализация на режима
H0014 40015 Актуализация на

посоката на въздушната
струя

H0015 40016 Актуализация на ВКЛ./
ИЗКЛ.

ИНФОРМАЦИЯ
При включване режимът на актуализация по подразбиране
за всички регистри за съхранение е Последно докосване
(0).

6.4.3 Ограничаване на контрола
Регистрите за съхранение за ограничаване на контрола позволяват
корекции на настройките, направени от устройство за
дистанционно управление или централен контролер, да бъдат
ограничени до определени диапазони. В случай на зададени
стойности е възможно опционално ограничаване на минималните и
максимални стойности. Скоростта на вентилатора, посоката на
въздушната струя и управлението на режима също могат да бъдат
ограничени до специфични настройки с помощта на блокираща
стойност. Когато граничната стойност е зададена на 0, не се
прилага ограничение на контрола.
Стойностите на блокиране за скорост на вентилатора, режим и
посока на въздушната струя се изчисляват чрез събиране на
отделните стойности на блокиране за всяка настройка, която
трябва да бъде блокирана. Пример:  Искате да ограничите
възможните режими на работа, които някой може да избере с
устройството за дистанционно управление (или централен
контролер) до отопление и охлаждане. Стойностите на блокиране
на режимите Автоматичен, Вентилатор и Изсушаване се събират: 1
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(Автоматичен) + 4 (Вентилатор) + Изсушаване (16) = 21. В този
случай 21 е правилната стойност на блокиране.
Регистър за
съхранение

Адрес Име Диапазон/Описание(a)

H0020 40021 Зададена точка, мин. 16~32(b)

H0021 40022 Зададена точка, макс. 16~32(b)

H0022 40023 Блокиране на скорост на
вентилатора

Стойност на блокиране: (c)

▪ 2: Ниска
▪ 4: Средно ниска
▪ 8: Средна
▪ 16: Средно висока
▪ 32: Висока

H0023 40024 Блокиране на режим Стойност на блокиране: (c)

▪ 1: Автоматичен
▪ 2: Отопление
▪ 4: Вентилатор
▪ 8: Охлаждане
▪ 16: Изсушаване

H0024 40025 Блокиране на посоката
на въздушната струя

Стойност на блокиране: (c)

▪ 2: Завъртане
▪ 4: 0 градуса
▪ 8: 20 градуса
▪ 16: 45 градуса
▪ 32: 70 градуса
▪ 64: 90 градуса

(a) Когато стойността е зададена на 0, не се прилага ограничение на
контрола.

(b) Мин. зададена точка > Макс. зададена точка е невалидна
настройка. Ако е приложено ограничение за Мин. зададена точка,
приложете и ограничение за Макс. зададена точка, за да
избегнете невалидна настройка (Мин. зададена точка > 0 (Без
ограничение)).

(c) Ако всичко е блокирано, блокирането е невалидно. Настройката по
подразбиране при включване е "Без ограничение". Когато е
избрана настройка за блокиране, вместо това ще бъде зададена
неограничената настройка с най-ниската стойност на блокиране.
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6.4.4 VAM-специфично управление
В допълнение към стандартните функции за управление на
устройството (вижте "6.4.1 Управление на устройството" [4 28]),
EKMBPP1(A) може да се използва за управление на функции,
специфични за устройства VAM и VKM. Налични са следните
регистри за съхранение:
Регистър за
съхранение

Адрес Име Диапазон Описание

H0030 40031 Режим на
вентилация

0~2(a) ▪ 0: Автоматично
▪ 1: Кръстосан поток /

Възстановяване на
топлина

▪ 2: Байпас
H0031 40032 Степен на вент. 1~2(b) ▪ 1: Ниска

▪ 2: Висока
(a) Ако стойността е извън диапазона, режимът на вентилация ще

бъде зададен на 0: Автоматично.
(b) Ако степента на вентилация е зададена на Автоматична,

регистърът ще отчете 2: Висока.
Ако стойността е извън диапазона, степента на вентилация ще
отчете 2: Висока.

6.4.5 Управление на Smart Grid
Регистрите за съхранение на управлението на Smart Grid
позволяват контрол върху свързани AC устройства в гамата Sky
Air. За повече информация относно режимите на работа на Smart
Grid вижте "6.6 Smart Grid" [4 37].
Регистър за
съхранение

Адрес Име Диапазон Описание

H0055 40056 Режим на работа на
Smart Grid

0~3 ▪ 0: Свободно
функциониране

▪ 1: Принудително
изключване

▪ 2: Препоръчително
включване

▪ 3: принудително
включване

H0056 – – – Запазено за бъдеща
употреба

H0057 – – – Запазено за бъдеща
употреба
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6.5 Данни за отчитане
Всички данни за отчитане са налични във входните регистри.

6.5.1 Отчитане на устройство за дистанционно
управление

Входен
регистър

Адрес Име Диапазон

I0050 30051 Температура на устройството
за дистанционно управление
(само за 1 вътрешно тяло)

°C умножено по 100 (налично
само за 1 вътрешно тяло)

I0051 30052 Режим на работа на
устройството за дистанционно
управление (група)(a)

▪ 0: празен ход/Вентилатор
▪ 1: Отопление
▪ 2: Охлаждане
▪ 3: Отопление и охлаждане

(a) За устройства IAQ или когато режимът на работа е зададен на
Вентилация, стойността на регистъра е фиксирана на 0.

ИНФОРМАЦИЯ
Стойността на датчика за температура на устройството за
дистанционно управление (I0050) е налична само ако
има само 1 вътрешно тяло в мрежата P1P2. В допълнение,
устройството за дистанционно управление (ако има)
трябва да бъде конфигурирано като подчинено. Когато
има няколко вътрешни тела или когато устройството за
дистанционно управление (ако има) е конфигурирано като
главно, регистърът е фиксиран на 0.

6.5.2 Отчитане на група
Груповите регистри на данни предоставят обобщение на данните
от всички активни вътрешни тела в мрежата.
Входен
регистър

Адрес Име Диапазон Описание

I0020 30021 Брой устройства 0~16 Брой устройства, открити в
мрежата

I0021 30022 Е грешка 0~1 ▪ 0: Няма грешка
▪ 1: Най-малко 1 устройство

е с грешка
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Входен
регистър

Адрес Име Диапазон Описание

I0022 30023 Код на грешка 0~65535 ▪ 255: Няма грешка
▪ Други стойности: код на

грешка от първото
устройство с грешка

I0023 30024 Средна стойност на
обратния въздушен
поток

°C × 100 Средна стойност на всички
температури на обратния
въздушен поток на
устройството

I0024 30025 Аларма на филтъра 0~1 ▪ 0: Няма аларма
▪ 1: Най-малко едно

устройство с аларма на
филтъра

I0025 30026 Минимална
стойност на
обратния въздушен
поток

°C × 100 Минимална стойност на
всички температури на
обратния въздушен поток на
устройството

I0026 30027 Максимална
стойност на
обратния въздушен
поток

°C × 100 Максимална стойност на
всички температури на
обратния въздушен поток на
устройството

I0030 30031 Термо вкл. 0~3 Обобщение на работата на
устройството:(a)

▪ 0: празен ход/Вентилатор
▪ 1: Отопление
▪ 2: Охлаждане
▪ 3: Отопление и охлаждане

I0035 30036 Размразяване 0~1 ▪ 0: Без размразяване
▪ 1: Най-малко 1 устройство

е в режим на
размразяване(b)

(a) Когато има комбинация от устройства в режим на работа на
празен ход/вентилатор и отопление, регистърът ще показва 1
(Отопление). Когато има комбинация от устройства в режим на
работа на празен ход/вентилатор и охлаждане, регистърът ще
показва 2 (Охлаждане).

(b) Показва вътрешно тяло в режим на изравняване на налягането,
горещ старт/предварително загряване или външно тяло в режим
на размразяване.
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6.5.3 Отчитане на устройството
Данните за устройството са налични за всяко от вътрешните тела,
свързани към мрежата P1P2. Първите две цифри от входния
регистър на устройството показват номера на вътрешното тяло
((0~15)+1=1~16). Номерът на устройството (+1) се умножава по 100
и към номера се добавя отместване, за да се посочи конкретна
характеристика.
Входен регистър

Име Диапазон ЗабележкиУстройст
во 1

… Устройство
16

I0120 … I1620 Устройството съществува 0~1 ▪ 0: Няма намерени
устройства

▪ 1: Намерено
устройство

I0121 … I1621 Е грешка 0~1 ▪ 0: Няма грешка в
устройствата

▪ 1: Устройство с
грешка

I0122 … I1622 Код на грешка 0~65535 ▪ 255: Няма грешка
▪ Други стойности: код

на грешка
I0123 … I1623 Температура на обратния

въздушен поток
°C × 100 Стойност на датчика за

обратен въздушен
поток на устройството

I0124 … I1624 Аларма на филтъра 0~1 ▪ 0: Няма аларма
▪ 1: Аларма на филтъра

I0130 … I1630 Термо вкл. 0~2 ▪ 0: празен ход/
Вентилатор

▪ 1: Отопление
▪ 2: Охлаждане

I0131 … I1631 Температура в началото
на серпентината(a)

°C × 100 Температура на входа
на серпентината

I0132 … I1632 Температура в края на
серпентината(a)

°C × 100 Температура на изхода
на серпентината

(a) Стойностите са налични само когато EKMBPP1(A) работи в
основен режим на P1P2.

Следващата таблица показва логиката за определяне на адресите
на регистъра за всяко устройство (1~16). Втората и третата цифра
показват номера на вътрешното тяло.
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Входен регистър
на устройство 1

Адрес на
устройство 1

… Входен регистър на
устройство 16

Адрес на
устройство 16

I0120 30121 … I1620 31621
I0121 30122 … I1621 31622
I0122 30123 … I1622 31623
I0123² 30124 … I1623 31624
I0124 30125 … I1624 31625
I0130 30131 … I1630 31631
I0131 30132 … I1631 31632
I0132 30133 … I1632 31633

6.5.4 Кодове на грешки
Кодовете за грешки, генерирани от EKMBPP1(A) са кодирани с
помощта на стандартна таблица, за да се позволи генерирането на
стандартни кодове за грешки на Daikin от стойността на отчитане.
Стойност на кода Значение
0 Изчакване на данни
255 Няма грешка
14384 (80) Групова грешка, изчакване, няма намерени устройства
14388 (84) Липсва устройство, съобщава се, ако данните за устройството са

наблюдавани преди това
Всички други Кодове за грешки на устройството по подразбиране

Кодовете за грешки, които се връщат от входния регистър на
Modbus, са 16-битови стойности. Кодът на грешката е кодиран в 16-
битовата стойност чрез кодиране на двойката от 8-битови знаци за
грешка във високите и ниските байтови части на 16-битовата
стойност. Всяка от 8-битовите стойности представлява ASCII
символ. Комбинирани, двата ASCII символа образуват кода на
грешка на устройството по подразбиране. За повече информация
относно грешките на устройството вижте справочното ръководство
за монтажника на устройството.

6.6 Smart Grid
В случай че климатичната система е свързана към устройство на
трета страна, което може да предоставя заявки на Smart Grid
(напр. електромер, свързан към мрежата), EKMBPP1(A) може да
получава тази информация и да я използва, за да изпълнява
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заявки на Smart Grid за управление на консумацията на енергия от
системата. Когато се направи заявка на Smart Grid, стойностите на
работното състояние ВКЛ./ИЗКЛ., режимът на работа и зададената
точка на устройството се съхраняват в паметта, за да бъдат
възстановени, когато мрежата отново поиска нормална работа.
Има 4 възможни заявки за режим на работа на Smart Grid:
Свободна работа (нормална работа)
Няма намеса на Smart Grid. Устройството работи нормално, като
спазва всяка локална и планирана конфигурация.
Принудително изключване (блокирана работа)
Има заявка на Smart Grid за ИЗКЛЮЧВАНЕ на устройството.
Всички устройства, свързани към адаптера, се ИЗКЛЮЧВАТ.
Препоръчително включване
Има заявка на Smart Grid за консумация на енергия, ако е
възможно.
▪ Всички устройства, свързани към адаптера, се ВКЛЮЧВАТ.
▪ Ще бъде приложено буфериране на помещението (отопление/

охлаждане на помещенията). Системата ще загрее или охлади
до зададената точка ±1°C.

Принудително включване
Има заявка на Smart Grid за консумация на енергия.
▪ Всички устройства, свързани към адаптера, се ВКЛЮЧВАТ.
▪ Ще бъде приложено буфериране на помещението (отопление/

охлаждане на помещенията). Помещението ще се загрее или
охлади до зададената точка ±2°C.

ИНФОРМАЦИЯ
Заявките на Smart Grid за могат да бъдат отменени, с
изключение на операцията Принудително изключване. Ако
опитате да отмените операцията Принудително
изключване чрез заявка за ВКЛЮЧВАНЕ на операцията,
EKMBPP1(A) незабавно отново ще поиска ИЗКЛЮЧВАНЕ
на операцията.
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ИНФОРМАЦИЯ
Изчакването на главното устройство Modbus отменя
САМО операцията Препоръчително включване и
Принудително включване на Smart Grid, в случай че в
продължение на 120 секунди не бъде получена команда за
запис в регистъра за съхранение. Операцията
Принудително изключване на Smart Grid НЯМА да бъде
отменена.

ИНФОРМАЦИЯ
В случай че ограничаването на управлението е приложено
към устройството за дистанционно управление (вижте
"6.4.3 Ограничаване на контрола" [4 31]), заявката на
Smart Grid ще промени само неограничените настройки.
Например, ако зададената точка е ограничена до
определена стойност, заявката за Принудително
включване ще включи устройството, но няма да промени
зададената точка. Обърнете внимание обаче, че заявката
за Принудително изключване се изпълнява независимо от
зададените ограничения на устройството за дистанционно
управление. Ограниченията на зададените точки могат да
се задават и от друг централизиран контролер или
устройство за дистанционно управление. Тези
ограничения ще отменят промяната на зададената точка
на Smart Grid и по този начин ще дезактивират заявката на
Smart Grid.
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ИНФОРМАЦИЯ
След прекъсване на захранването на адаптера, проверете
зададената точка на устройството за дистанционно
управление, за да се уверите, че уредът работи според
очакванията. Ако зададената точка се отклонява от
текущата конфигурация, променете зададената точка
ръчно на устройството за дистанционно управление. Това
ще възстанови правилната конфигурация. Системите за
управление на сгради могат да внедрят логика за
автоматично откриване на ситуацията и възстановяване
на правилната конфигурация.

ИНФОРМАЦИЯ
Разрешено е само 1 главно устройство Modbus. Ако
системата се контролира от доставчик на Smart Grid, това
означава, че тя не може да бъде едновременно
контролирана от BMS (системата за управление на
сградата) и обратно.

6.7 Актуализация на софтуер
За извършване на актуализации на софтуера е необходим
компютърен кабел (EKPCCAB4) и инструмента Updater. Свържете
EKMBPP1(A) към компютър с компютърния кабел. Най-новата
версия на инструмента Updater може да се изтегли от Daikin
Business Portal.

7 Предаване на потребителя
След като монтирате и конфигурирате адаптера, предайте
настоящото ръководство за монтаж на потребителя и го уведомете
за следните предпазни мерки.



7 Предаване на потребителя

Ръководство за монтаж

41
EKMBPP1+EKMBPP1A
Адаптер Modbus
4P720139-1C – 2024.11

ОПАСНОСТ
▪ НЕ разглобявайте, НЕ модифицирайте и НЕ

ремонтирайте адаптера. Това може да причини пожар,
токов удар или нараняване.

▪ НЕ допускайте намокряне на адаптера и не го
използвайте, когато се къпете или при други дейности,
свързани с вода. Това може да причини токов удар или
пожар.

▪ НЕ използвайте адаптера в близост до медицинско
оборудване или до лица, използващи сърдечни
стимулатори или дефибрилатори. Той може да
предизвика застрашаващи живота електромагнитни
смущения.

▪ НЕ използвайте адаптера в близост до оборудване с
автоматично управление, като например автоматични
врати или противопожарна аварийна сигнализация. Той
може да предизвика злополуки вследствие на
неправилна работа на оборудването.

▪ При установяване на необичайни миризма или звук,
прегряване или излизащ от адаптера дим, веднага
изключете вътрешното тяло от захранването. В
противен случай това може да доведе до пожар или
неизправност. Ако това се случи, консултирайте се с
вашия дилър.

▪ Ако изпуснете или повредите адаптера, изключете
вътрешното тяло от захранването. В противен случай
това може да доведе до пожар или неизправност. Ако
това се случи, консултирайте се с вашия дилър.
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8 Бракуване
▪ Модулите са маркирани със следния символ:

Това означава, че електрическите и електронните продукти НЕ
трябва да се смесват с несортирани битови отпадъци. НЕ се
опитвайте сами да демонтирате системата: демонтирането на
системата ТРЯБВА да се извърши от упълномощен монтажник и
ТРЯБВА да отговаря на приложимото законодателство.
Модулите ТРЯБВА да се третират в специално съоръжение за
повторна употреба, рециклиране и оползотворяване на отпадъци.
Като гарантирате правилното обезвреждане на този продукт, ще
помогнете да се предотвратят потенциални отрицателни
последствия за околната среда и човешкото здраве. За
допълнителна информация се свържете с вашия монтажник или с
местния орган.

9 Технически данни
На регионалния уебсайт Daikin (обществено достъпен) има
частичен набор от най-новите технически данни. На Daikin
Business Portal (изисква се удостоверяване на самоличността) има
пълен набор от най-новите технически данни.
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9.1 Електромонтажна схема
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10 Приложение
10.1 Адреси на Modbus
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